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170 The Hebrew Student. 

Already Talmud and Sifre remark, they were to denote that the verses were not 
in their proper order. And why not ? The oldest explanation, which is almost 
unanimously accepted by the later exegetes, we find in Rosh-Hashanah 1. c. There 
it is stated that these "signs" — and consequently the disorder of the verses — have 
the same meaning as the Hebrew particles "JJ{ and p*1 have ; that is, they indicate 
a restrictive and limitative sense in which the verses are to be taken. So, f. in 
Ps. 107, 28 we read, "They cried unto the Lord when they were in distress, and He 
brought them out of their affliction." Not always, however, were they delivered, 
remarks the Talmud, only when their prayers were sent up in proper times, a ful- 
fillment of them was granted. Similarly in regard to the inverted Nuns in Num- 
bers the Jewish doctors of the second century — if not earlier — said, that the verses 
35 and 36 in chapter 10, would mere properly have found their position in another 
part of the Scriptures, but that they were inserted here in order to separate the 
accounts of two unfortunate events in Israel's history. Rabbi Jehuda, the Nasi, 
•and his cotemporary, Bar Qappara (towards the end of the second century) and 
still earlier Rabbi Jonathan and others considered the two verses, included by the 
peculiar Nun-signs, as a book by itself, the preceding part of Numeri they counted 
as a whole book, and the other part following chapter 10,36 as another book. And 
so it was in those early days a widely adopted opinion that the Torah was in reality 
not a Pentateuch, but a Heptateuch (Tr. Shabbath and Gen. Rabba ut supra ; Levit. 
Rabba chapter 11 ; Rashi, Nahmanides. Solomon Norzi and others on Num. 10, 35, 
etc.). The Pharisaic law recorded in Mishnah Yadayim 3, 5 (which, in all likeli- 
hood, originated in times anterior to Christianity) also presupposes a Heptateuch, 
as it considered the two verses, above specified, as a "15D> a book by itself. 

It deserves notice perhaps that, according to some, there should also be an 
inverted Nun in "pn," the last word of Gen. chap. 11. see Rashi and Minhath 
Shay ad 1., also the Marginal Massorah in a few Bible editions. But it is very 
doubtful whether there is any good substantiation for it. The elder Talmudic and 
Midrashic literature does not know anything of this inverted Nun. Tr. SoPrim, 
where one would naturally look first for a mention of it, is silent in regard to it. 
So are, Rashi excepted, all the commentaries. The printed editions of the 
Hebrew Bible, with the exception of very few, have the regularly formed final 
Nun. And the written Torah-scrolls which are kept in the Synagogues for ritual- 
istic purposes, and which have to be of the most rigid correctness, must have on 
this place the regular final Nun, according to existing ecclesiastical requirements ; 
and should an inverted Nun be found in said word pl"D. the same would have to 
be erased and corrected before the Scroll would again be considered proper to read 
therefrom publicly. B. Felsenthal. 



Some Emendations to the Text of Samuel.— (1) i Sam. iv. 13. Read "1"n "1\ 

nfi¥0 by the side of the way toward Mizpah, near to which the battle took 

place that proved so unfortunate for the Israelites ; for (cf. vii. 12) Samuel set up 
the memorial stone between Mizpah and JJJVT at the place where (cf. IV. 1) the 
camp of the Israelites had stood. 

(2) XVI. 12. Instead of the intolerable n^'D^ we should read '♦ D"?# 
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[a stripling] as David is called xvil. 56, or QJ^J [pleasant] which is affirmed of 
persons 2 Sam. I. 23 and Canticles I. 16. In the last case the corruption in the 
text might have been occasioned by the uncommon defective writing. 

(3) xxvi. 8. Instead of T*1J01 iTJrO [with the spear and in the earth] 
we should unquestionably read, by carrying the 1 .back to the preceding word, 
V"1K3 VVJCOi with his spear into the earth, especially since VVJtl pre- 
cedes (vs. 7). 

(4) xxvi. 23. In JJ^K 1 ? there is found, presumably, *JJ"K the Chaldaic form 

. T — 

for ♦{J'*, which was not understood by the transcribers, but occurs, nevertheless, in 
r Chron. II. 13. Hence it may perhaps be read : *JJ^{< "fD/ [to the son of Jesse] . 

J3 being shortened ('3), could easily have fallen out by reason of the preceding 3 
in y\£f). This emphatic designation of himself by David would be altogether in 
place here. 1 

(5) 2 Sam. xxn. 6. 2 Thenius remarks concerning this : Aug. Gesenius 3 
would read 'TlXtJ' T7 the cohorts of Saul. While as yet I knew nothing of this 

T 

conjecture, I had arrived at the opinion that the words of the superscription had 
come from a reader who read i !")Xjy* i ?3n in vs. 6 but understood it as snares of 

t " : v 

iSaul, and by reason of this thought of the incident related in I Sam. XIX. 11 ff, 
where David was truly '' surrounded by the snares of Saul." Max Krenhel in Zeit- 
sehrift fuer die Alttestamentliche Wissentchaft. F. 



The Construction with U^O'p. — The most perfect development of the idea of 
purpose in the Hebrew language is denoted by the particle H/Da 

This word is compounded of the preposition *") and the noun H/D. from tlityD 
— R. 17.3^) to oppose, respond — response. The noun, as its form indicates, is a 
status constructus. It governs the following clause in the subjective genitive. 
The literal meaning of the compound is correctly given by Noldius — ad respon- 
sum, which indicates a bearing. The difference between it and the simple prep- 
osition when used to denote a purpose is just that which arises out of the distinc- 
tion between bearing and direction. The former denotes a constant, the latter 
a transient purpose. The purpose denoted by the former is the focus of a beam 
of convergent, that denoted by the latter the extremity of one of a beam of diverg- 
ent rays. Hence, while as has been remarked, the purpose denoted by *") is ex- 
hausted by a single effort, that denoted by \}?u7 may give occasion to an unlimited 
number of efforts. It is, therefore, impossible to classify the examples of the use 
of Wo? under divisions made with reference to the signification of the leading 
verb as in the case of "?. Moreover, nothing can be affirmed with reference to the 
fulfilment of the intention of the agent. It is left uncertain. 

An example of the use of each of these words will best illustrate their respec- 
tive peculiarities. The brethren of Joseph, Gen. xlii. 7, in reply to his question : 



i This hypothesis appears far-fetched. Would not the b after TV)' 1 and before p tend to pre- 
vent the falling out of the latter If it had ever been written 1 

2 Massoretic text: 'J3D ViKU' ,l 73n; E. V. The sorrows of heU compassed me about. 
s Opiniuncula de 'jy 'n 2 Sam. xxn. 6 etc. 1747. 



